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ONI PAFIS AL LA PAPO!

ĉi tiu numero de EK estis jam en la pres-maŝino, kiam disvastiĝis la 
terura novaĵo: je h. 17.20 de 13.5.1981 turka junulo pafis kontraŭ Papo 
Johano Paŭlo dua, kiu estis serioze vundita.

Ankoraŭ oni ne scias, ĉu temas pri la izolita gesto de iu frenezulo, aŭ 
ĉu la atenco enkadriĝas en tiu terorismo, kiu, bedaŭrinde, jam iĝis kutima 
en nia epoko.

La Papo, kaj precipe ĉi tiu Papo, estas simbolo, kaj estis sufiĉe facile 
antaŭvidi, ke iam oni atencos kontraŭ 'li: 'lia granda populareco, lia kuraĝo, 
ila sindevigo kun kiu li luktas por siaj konvilkoj, certe naskas kontraŭstarojn 
kune kun aproboj. Por Johano Paŭlo dua mem, cetere, verŝajne ne temis 
pri surprizo: en lia viv-elekto, ĉi tiu risko estis ne nur antaŭvidita, sed 
eĉ atendata.

Ekzistas unueco inter la predikado de la Evangelio fare de Papo Wojtyfa 
kaj liaj agoj; kaj ĝuste ĉi tiu kohereco povas iklarigi, kial ĉi tiu Papo iĝis 
la celo de atakoj flanke de multaj, kiuj ne toleras la ateston de la doktrino 
de Kristo.

Ni esperu, tamen, ke temas pri la gesto de frenezulo. Alie, oni devus 
ankaŭ interpreti aliajn citkonstancojn. Ekzemple, la elelkton de la loko por 
la atenco: 'la Papo travojaĝis la tutan mondon, li estis facila celo en mal- 
proksimaj landoj; kontraŭe, li estis trafita en Romo rnem, sur la Placo de 
Sankta Petro, okaze de unu el la ĉiusemajnaj, rutinaj renkontiĝoj kun la 
amasoj; aparta temo de tiu renkontiĝo estus devinta esti la memorigo de la 
datreveno de la Encikliko « Rerum Novarum » kaj la emfazado de la socia 
sindevigo de la Bklezio; kaj la mano, kiu pafis per revolvero, miksiĝis al 
tiuj, kiuj aplaŭdis, kvazaŭ por memorigi pri la homa perfidemo.

Antonio De Salvo

EKUMENA KONGRESO IKUE-KELI 1981

(Konferencejo « De Bron » apud Zwolle, Nederlando, 25.7-1.8.1981).

Aliĝoj eblas nur ĝis 21.6.81.
Kotizo: 350 ned. guldenoj. Garantia sumo (pagota kun 'la aliĝo): 50 

ned. guld.
La kotizo entenas la tranoktojn, ĉiujn manĝojn kaj tuttagan ekskurson. 

Pfe eblas aliĝi por parto de la semajno. Giuj ĉambroj estas dulitaj.
Kasisto: Leen Hordijk, Van Hogendorplaan 4, NL-3135 CD Vlaardingen, 

Nederlando; poŝta konto 4345686, nome de « Kasisto de Ekumena Kon- 
greso, Vlaardingen, Nederlando ».
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LITURGIO EN ESPERANTO

P. Magnani skribis ĉi tiun leteron (en itala lingvo), 14.12.80, al Kard. 
]ames R. Knox, Prefekto de la Kongregacio pri Sakramentoj kaj Dia Kulto: 

Tre Respektinda Eminenco,

estas finiĝonta la jaro 1980, kaj por ni finiĝas la rajtigo celebri la S. 
Meson en lingvo esperanto en la internaciaj kaj plurnaciaj kongresoj, al ni 
bonvole donita per letero de 23.5.1980.

La menciita rajtigo igis pli facila nian anim-zorgan ĉeeston de katohkaj 
esperantistoj en la kadro de la internacia movado. Aproboj kaj gratuloj venis 
de esperantistoj kaj de neesperantistoj, precipe de Sacerdotoj kaj laikoj en- 
gaĝitaj en ĉi tiu formo de apostola agado. Samtempe alvenis arikaŭ petoj 
kaj sugestoj, por ke la rajtigo estu plivastigata. Fakte, multaj kunfratoj ob- 
servas, ke el la anim-zorga vidpunkto estas pli facile partopreni je internacia 
nivelo en la liturgio, se, pli frue, tiu liturgio estis konkrete travivita je loka 
nivelo.

Pro tio, Eminenco, mi humile petas de ĉi tiu Sankta Kongregacio, ke 
la rajtigo estu renovigita por 1981, aŭ, se tio eblas, sen datlimo.

Dum mi estas certa, ke Via Eminenco bonkore akceptos mian peton, 
bonvolu akcepti mian respekteman saluton, kaj la filan darikon de ĉiuj mem- 
broj de nia Internacia Katolika Asocio.

Sac. Duilio Magnani 
Prezidanto de IKUE

Responde, venis ĉi tiu letero (en itala lingvo):

Prot. CD 5/81 Romo, 23.3.1981
Respektinda Sinjoro 
Pastro Duilio Magnani 
Prezidanto de IKUE

Rilate Vian leteron, olvenintan ĉi tie 29.12.1980, pri rajtigo celebri la 
Sariktan Meson en esperanto dum la internaeiaj kaj plurnaĉiaj ‘kongresoj, mi 
havas la plezuron komuniki al Vi kelkajn « Regulojn » (v. aldonaĵon), fiksi- 
tajn kun la celo ordigi la solvon de la problemo.

Bonvolu akcepti la esprimon de mia apairta respekto, kun kiu mi 
konfirmas

Vian devotegan en la Sinjoro 
James Kard. Knox 

Virgiho Noe Sekret. a.
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]en la teksto de la aldonajo (same en itala lingvo'}-.

REGULOJ POR LA CELEBRADO DE LA MESO EN ESPERANTO

1) Surbaze de la nuntempe valida leĝaro pri liturgiaj iingvoj, esprimita 
en la cirkulero « Decem iam annos » de 5.6.1976, la lingvo esperanto ne 
prezentas la ecojn por ke ĝi povu esti konsidera-ta litu-rgia lingvo kaj esti 
uzata sen-lime en '1-a 'Liturgio: ĝi ne esta-s lingvo parolata de -la popolo.

2) La permeso uzi esperanton estas limigita je la celebrado:

a) de la S. Meso aŭ de Liturgio de la Parolo, esoepte de la oelebrado 
de 1-a Sakramentoj kaj de la aliaj liturgiaj ritoj;

b) ok-aze de esperanti-staj kongresoj int-ernaoiaj, plurnaoiaj aŭ naci-aj;
c) la permeso koncernos -1-a nurajn kongresanojn. Oni ne povos, do, 

anstataŭigi, ekz., l-a rutinajn Mesojn de la parokoj aŭ de la aliaj komunaĵoj 
de fidelŭloj.

3) Estas necese, ke la tekstoj en esperanto estu aprobitaj aŭ konfir- 
mitaj antaŭ ilia uzo.

Tiuoele:
Oni starigu komisicnon po-r 1-a liturgiaj t-ekstoj en esperanto, laŭeble 

sub la estrado de respondeca Episkopo. Li povus prepari la t-ekstojn, kaj 
ilin plusendi al la Apostola Sidejo por la a-probo aŭ 'konfirmo.

La preparitaj tekstoj devos esti submetataj al la aprobo aŭ konfirmo de 
ĉi tiu Sankta Kongregacio, per pe-to subskribita de la Prezidanto kaj de la 
Sekretario de la Komisiono.

4) La permeso esto-s donata de ĉi tiu Kongregacio, ĉiujare, post la 
alsendo de la konoerna peto de 1-a Prezidanto aŭ de la Sekretario de la 
menciita Komisiono, kun la listo de la esperanti-staj Ko-ngresoj intemaoiaj, 
piurnaciaj aŭ naciaj de la jaro.

5) La celebrado en esperanto estos farat-a post informado al la Epi- 
skopo de la 1-oko, kie ĝi disvolviĝos.
E1 la sidejo de la S. Kongregaoio pri Sakramentoj k-aj Dia Kulto, 23.3.1981.

Virgi-lio Noe, Sekretario a.

Kvankam ne estas eble substreki ĉiuj-n gravajn erojn de la citita « Regu- 
laro » (ĉar daŭre okazas voĉa traktado koncerne interpreton de pluraj detaloj), 
ni atentigas pri jenaj aferoj:

1) La nea s-i-nteno de la Ko-ngregacio, rilate la permeson uzi Esperanton 
senlime en Liturgio, estas tre pli milda ol en pa-sinteco (pli frue, 1-a Kongre- 
gacio eĉ aserti-s, k-e Esperanto ne esta-s instruat-a en lemejoj).

2) La limi-go d-e 1-a uzado de Esperanto al la S. M-eso ka-j al la Liturgio 
de 1-a Parolo estis kaŭzi-ta de la timo, k-e senlima rajtigo de Es-peranto favoru
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la stariĝon de esperantistaj komunajoj, malavantaĝe al la ordinaraj paro- 
koj.

La permeso estis plivastigita al la naciaj kongresoj (kaj, en tio, oni povas 
vidi iun superadon de la pure paŝtista zorgo, kaj faktan agnoskon ankaŭ 
de la « kultura » aspekto de la Esperanto-f enomeno).

La limigo al la nuraj kongresanoj signifas nur, ke oni ne rajtos publike 
inviti neesperantistojn al la Esperanto-celtebradoj; sed neniel oni havos la 
devon forpeli tiujn neesperantistojn, 'lciuj, propravole, ĉeestos la celebradojn.

3) La Kongregacio esprimis la bezonon (sentatan, cetere, ankaŭ de la 
esperantistoj) ordigi la nunan kaoson en la liturgiaj tekstoj en Esperanto.

Estas tre grava, verŝajne senprecedenca, la decido de la Sankta Seĝo 
konfidi al privata komisiono (tia estos la Esperanto-komisiono, kies membroj 
estos libere elektataj de IKUE, kaj ne nur ĉe sacerdotoj, sed ankaŭ ĉe laikoj) 
la taskon prepari la Esperanto-tekstojn. Des pli grava estas la indifco, ke la 
Prezidanto de la komisiono estu laŭeble Episkopo (tiel lasante la eblecon, 
ke ankaŭ ne-Episkopo estru la komisionon). Cetere, tiu komisiono jam 
grandparte furikcias: ni diskonigos ĝian kompletan fconsiston, apenaŭ ni 
havos la konfirmon, fce la pridemanditaj homoj akceptis.

Ĉar la reviziado de la tekstoj fare de la komisiono fcaj la aprobo 
fare de la Kongregacio postulos fctelke da tempo (plej verŝajne, almenaŭ tmu 
jaron), dume oni daŭre uzos ĝisnunajn tekstojn, preparitajn de Pastro Jacobit- 
ti kaj reviziitajn de Mons. Pichler.

4) Espereble, en la estonteco oni povos superi la regulon dte la ĉiujara 
rajtigo. Tion oni povos atingi, verŝajne, post fcelkaj jaroj da ĝlata funkciado 
de la Esperanto-liturgio. Cis tiam, IKUE nepre bezonas scii kun sufiĉa an- 
ticipo pri la Sanktaj Mesoj kaj Liturgioj de la Parolo planataj por la posta 
jaro( por ke la peto estu farata frue kaj kidl eble plej fcomplete). 'Lastmomen- 
taj rajtigoj estos eblaj, ĉe malfruaj petoj, sed estus preferinde arariĝi ĉion 
sufiĉe frue.

5) La loka Episfcopo devos esti simple injormata, do oni ne postulas 
lian rajtigon (kondiĉe, ke la aranĝo estu antaŭe aprobita de la Sankta Seĝo, 
laŭ punkto 4. Cetere, se mankos tiu rajtigo de la Kongregacio, la loka Epi- 
skopo ne rajtos permesi la celebradon, ĉar tiu tasko apartenas nur al la 
Kongregacio. Alivorte, la Episkopo rajtas nek permesi nek malpermesi; al li 
oni ŝuldas nur informadon; kaj tiu informo, cetere, povos esti taŭga okazo 
por prezenti al li la Esperanto-arariĝon, en 'kies fcadro la ctelebrado havas 
lokon, kaj, pli ĝenerale, la agadon de la katolikaj esperantistoj).

Fine, mi rekomendus al la Esperantistoj gravan aferon: oni zorge 
evitu ĉiun « triumfismon » rilate la nunan (sufiĉe pozitivan) respondon de la 
Sankta Seĝo: ĉiu troigo povus esti danĝera por plia mildigo de la nunaj 
reguloj.

Antonio De Salvo
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BIBLIO KAJ EKUMENISMO

« La Evangelio estas potenco de Dio al savo por 
ĉiu kredanto ».

(Rom 1:16)

Sub la vorto Biblio ĉiuj kristanoj komprenas la sanktajn librojn de la 
Malnova kaj Nova Testamentoj, transdonitajn per seninterrompa tradicio 
en la komuno de la fcredantoj.

La Biblio, komuna sankta libraro de ĉiuj kristanoj, ludas gravan rolon 
en la efcumenismo, tio estas en 'la movado por restarigo de la Eklezia unueco, 
malgraŭ tio, ke ne ĉiuj kristanoj havas la saman sintenon rilate la Bibiion. 
La Dua Vatikana Koncilio rimarfcigas jenon: « Kiarn la kristanoj disaj de ni 
asertas la Dian aŭtoritaton de la sanktaj libroj, ili havas opiniojn diferencajn 
ol la niajn —  kaj diversajn inter si — koncerne la riiatojn inter Biblio kaj 
la Eklezio, en kiu, 'laŭ la katolika kredo, gravan rolon havas la aŭtentika 
Eklezia instrua tasko (magisterium) por la prezentado kaj predikado de la 
skriba Dia Parolo. Malgraŭ tio la Biblio estas, en la dialogo mem, elstara 
ilo en la potenca mano de Dio por atingi tiun unuecon, kiun la Savanto 
disponigas al ĉiuj homoj » dJnitatis redintegratio, 21).

Ĉi tiu vatikana poŝtmarko de 1980 prezentas unu el la plej signifoplenaj gestoj de ekumenismo: 
la brakumon inter Papo Johano Paŭlo dua kaj la ortodoksa Patriarko de Konstantinopolo (1979).
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Dum la ortodoksaj fcaj katolifkaj starpunktoj esta-s sufioe proksimaj 
inter si, malsamaj estas la vidpunktoj de la protestantoj. G-enerale ili substre- 
kas, ke neniu rajtas juĝi la Biblion, kaj riproĉas la katolikan Bklezion, ke 
ĝi tion faras. Siaflanke, la Dua Vatikana Konoilio deklaras: « La instrua ofi- 
co de la Eklezio ne estas supera al la Parolo de Dio, sed nur ĝia servanto, 
instruante nur tion, kio estis transdonita per la tradicio... » (Dez verbum, 10). 
Kiu pravas? Eble temas nur pri plia emfazo de unu aŭ afca flanko. Ni vidos, 
en la sekva artikolo, kiell ekumena komisiono luterana-katolika kicpodas 
respekti ambaŭ postulojn.

Estas ĝojige konstati, ke ĉie en la kristana mondo la Biblio reakiris 
fundamentan gravecon. Tio esperigas por la unuiĝo de la krfetanoj, ĉar la 
Parolo de Dio samtempe kunligas la homojn kun Dio kaj inter si, laŭ la vortoj 
de ‘la apostolo Johano: « Tion ni anoncas al vi, por ke vi arikaŭ havu kunu- 
lecon kun ni; kaj nia 'kunuleco es-tas kun la Patro, kaj kun lia Fiio Jesuo 
Kristo » (1 Joh 1:3).

Sac. Battista Cadei, Italio

BIBLIO KIEL VOJO AL UNUECO
(El komuna deklaracio luterana-katolika)

La miksa komisiono de teologoj de la Evangelia 
Luterana Federacio kaj de la Romkatolika Eklezio 
publikigis, en novembro 1980, komunan doku- 
menton, titolitan ”Vojoj al komuneco”, el kiu ni 
tradukas la parton, kiu koncernas la Biblion.

Fundamenta rolo de la Biblio por la unueco

Laŭ la konvinko de ambaŭ Eklezioj, la spirita komuneco en Kristo 
estas transdonita per la Parolo. Tiu ĉi Parolo de savo, fundamenta kaj de- 
viga por la Eklezio, doniĝas al ĝi en la Sankta Skribo. Pro tio, daŭre nepra 
paŝado dirdkte al unueco estas, ke ambaŭ Eklezioj ĉiam denove orientiĝu per 
sia vivmaniero al tio, kion diras la Biblio, fcaj laŭ ĝi tii vivu. Estas do decide 
ke, en 'la teologio, en la predikado, en la komuna dialogo pri la Sankta 
Skribo kaj la persona Bibli-esplorado, tio, kion diras la Samfcta Skribo, kon- 
sideriĝu ne partece, sed en ĝia tuteco. Tio infcluzivas ankaŭ la problemon, 
serĉi en la Biblio 'la 'kernan punkton, la eldirojn pli-malpli esencajn, kaj la 
konsekvencajn reguiojn por la interpretado. Ne malĉefa eiemento, kiu kon- 
dukis al disiĝo de la Eklezioj, estis tio, ke el ambaŭ flanfcoj la atesto de la 
Sanfcta Skribo ne estis afcceptata en ĝia tuteco.

Ekumena kunlaboro pri Biblio en la animzorgado

Ambaŭ Eklezioj pli kaj pli devas alpreni komunan orientiĝon koncerne 
Biblion, efcz. pri Bibliaj tradufcoj komune aprobitaj, komuna fcomentario de la 
Bibliaj libroj, komuna studado de la Sarikta Skribo fare de ekleziuloj kaj pa- 
rokaj grupoj de ambaŭ Bklezioj, kio jam okazas en kelke da lofcoj. Oni ankaŭ
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devus pri-studi 'la manieron fari interkonsentojn pri similaj li-turgiaj legaĵoj en 
ambaŭ Eklezioj fla lecionaroj).

Biblio kaj Tradicio

Laŭ la 'konvinko de ambaŭ Eklezioj ankaŭ la Eklezia tradicio apartenas 
al la maniero, laŭ 'kiu la Dia Parolo transdoniĝas, malgraŭ t-io, 'ke restas dife- 
rencoj pri ĝia teologia valoro. La Biblia kanono (*) estas grava kaj funda- 
menta elemen-to en la Eklezia tradicio. Apartan gravecon havas, krome, la 
kred-konfesoj kaj la ofieralaj dogmaj difinoj de la Bkiezio antaŭ ĝia dividiĝo.

Grava paŝo survoje al la u-nueco povus esti pli profunda esplorado de la 
antikva kaj mezepoka tradicio, antaŭa al la Reformacio, kaj do komuna al 
ambaŭ Bklezioj. Sed konsistigas gravan paŝon al la unueco ankaŭ felopodo 
kompreni la du diversajn tradiciojn, 'kiuj daŭris post la 16-a jarcento. Ankaŭ 
pro tio la ekumena pristudado de la « Aŭgsburga Kred-konfeso » (**) estas 
grava ekzemplo ĉi-tema.

Celado al komunaj interpretaj principoj

La komuna orientiĝo al la Sankta Skribo kaj al la tradicio inkluzivas 
ankaŭ kritikan pliprofundiĝon de 'la 'hermeneŭtiko (***). Pro tio, la celado 
al komunaj principoj por 'la int-erp-retado de la Biblio kaj de la diversa-j Ekle- 
ziaj tradicioj konsistigas gravan teologian taskon. Speciale tio estus grava 
rilate iujn pridi-skuta-tajn demandojn, ekz. l-a evolun de la ekleziulaj oficoj. 
ĉ i tiu komunaj pfinĉipoj unuflanke devas ne forgesigi, ke survoje al unueco 
ni ne rajtas flankenla-si niajn tradiciojn nĉk foria-si nian historian identecon. 
Aliflanke, ta-men, oni a-nkaŭ konsideru, ke nia histo-ria identeco apartena-s al 
procezo, kiu devos rilatigi ni-aj-n tradiciojn kun la Bibl-io en tute n-ova maniero, 
rilatigi ili-n kun la kritika komprcno de la nuntempa reaio, kaj fi-ne, inter- 
preti tiujn tradiciojn ce-le al iliaj konverĝaj efementoj, por atingi nove difi- 
n-i-tan identecon.

Esperantigis B. C.

(*) Oficiala listo de la libroj konsiderataj kiel Bibliaj. Noto de la tradukinto. 
(**) La t.n. ”Confessio Augustana” (1530), bazo de la luterana doktrino. N.d.t. 
(***) Kriteriaro por la interpretado. N.d.t.

NI DANKAS

Donaci-s monon al IKUE:
Aŭstrio: Primetzhofer; Francio: Degrelfe, Lafargu-e, Leeb, Leyder 

Mercat; Hungario: Kobor; Italio: Gabrielli, Magna-ni.
Donacis Esperantaĵoj-n al IKUE:
Aŭstrio: Mudrak; F. R. Germanio: Kondor; Italio: De Salvo; Pol- 

lando: Laba; Vatikano: Laughery, Vatikana Radi-o.
A'l ĉiuj donacintoj, multaj-n da-nkojn.
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KATOLIKA HORIZONTO

9  La problemo de morto-puno estis traktita en letero de la ĉefepiskopo 
de Santa Fe (Nova Meksikio, Usono), mons. Robert Sanchez.

La Cefepiskopo emfazis, ke —  kibl pruvas la usona Eistorio — morto- 
puno estas ofte diskriminacia malfavore al la personoj apartenantaj al la 
sociaj tavoloj pli malriĉaj kaj malfortaj, kaj 'ke, laŭ la statistikoj, ĝi ne mon- 
triĝis efika timigilo kontraŭ ikrimemo.

Mons. Sanchez 'klarigis, ke la katolika instruo agnoskas, principe, la 
rajton de la Ŝtato mort-puni pro gravaj krimoj, por protekti la civitanojn 
el serioza damaĝo; sed li demandis de si mem, ĉu mort-puno estas pravigebla 
« en la nuntempaj cirkonstancoj ». A1 tiu demando, la Cefepiskopo respondis, 
ke « kiel kristanoj kaj kiel katolikoj, ni estas alvokataj bretnsi la malvalorigon 
de la vivo, per respekto de la vivo ».

9  Unu el la plej kompletaj kolektoj de la tekstoj elsenditaj de Radio 
Vatikana en la jaroj 1931-1943 troviĝas ĉe la itala Ministerio pri Justico. 
Fakte, dum la faŝisma epoko iu komisiito de la itala sekreta polico diligente 
stenografadis ilin.

9  Okaze de la unua datreveno de la fino de la « Sinodo de la Nederlanda 
Eklezio » (v. EK 7-8/80, p. 121), Johano Paŭlo dua skribis leteron al la 
nederiandaj Episkopoj por substreki, ke la efektivigo de la korikludoj de tiu 
Sinodo estas deviga por la Episkopoj, fciuj subskribis tiujn korikludojn, 
samkiel por la Papo, kiu aprobis ilin.

« La efektivigo de la rezolucioj de la Sinodo, kiuj estas konformaj al 
la principoj de la dua Vatikana Koncilio —  skribis, interalie, la Papo — 
estas objektiva bazo, je kiu oni ne povas rezigni, se oni volas starigi komu- 
necon en la sino de la nederlanda Eklezio kaj en ĝiaj rilatoj kun la universala 
komunajo de la katolika Eklezio ».

En la dokumento, la Papo substrekis, ke « la malfacilajoj, el kiuj kelkaj 
certe tre gravaj, ne povas timigi: fronte al ili oni ne povas retroiri ».

La ĉefaj problemoj, pri kiuj oni diskutis dum la Sinodo, estas la rolo 
de laikoj 'kaj la preparado de la kandidatoj al sacerdotiĝo.

•  80-jara, li daŭre laboras 10 horojn en ĉiu tago. Pli frue li konstruis 
preĝejojn; de 10 jaroj, li nur riĉigas ilin per siaj pentraĵoj. Li freskis kom- 
plete almenaŭ 25 preĝejojn, kaj en multegaj aliaj li faris partajn pentraĵojn. 
Femas pri la komboniana frato Vittorio Fanti el Trentio (nord-orienta Ita- 
lio), de 50 jaroj misiisto en Afriko.

Memlernanto (li apartenas al kamparana familio), frato Fanti pentras 
laŭ la malnova tradicio de la iamaj preĝej-pentristoj, kiuj celis, per siaj pen-
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traĵoj, helpi la maturiĝon de la kredo ĉe la popolo, kaj do strebis esti fcom- 
prenataj de ĝi. Guste pro tio, en la verkoj de frato Fanti estas evidenta la 
aliĝo al la afrika kulturo.

•  La digno de 1’ laboro, sur kies moralo oni devas konstrui ĉiun labor- 
regularon, estis substrekita de la Papo, 19.3.1981, en la festotago de S. Jo- 
zefo, dum vizito al la itala industria urbo Terni.

'La Papo emfazis, en la tradieio de la Encikliko « Rerum Novarum » 
(kiu estis eldonita ĝuste antaŭ 90 jaroj), ke 'la Eklezio bazas sian doktrinon 
pri laboro sur ĝia digno, aliĝante al neniu ideologio kiu, fcvankam el vidpun- 
ktoj inter si kontraŭaj, karakteriziĝas per materialismo, nome per la redukto 
de la bomo al unu sola dimensio, tiu ekonomia.

Respondante, nerekte, al tiuj kiuj pretendus, ke la Eklezio restu fremda 
al la malfacilegaj problemoj de la mondo de 1’ laboro, Johano Paŭlo dua 
konfirmis, ke la Eklezio havas multon por diri en ĉi tiu kampo: oerte ne 
en la teknikaj aŭ fafcaj problemoj, sed en la esencaj demandoj.

« La Papo —  diris Johano Paŭlo dua — ne timas la homojn de l’ 
laboro. Ili estis ĉiam tre proksimaj al li. Li eliris el inter ili. Li eliris el la 
ŝtonminejoj de Zakrzoivek, el la kaldronegoj de Borek Falecki, el la fandejo 
de Nowa Huta. Pere de siaj labor-spertoj, ni kuraĝas diri, la Papo denove 
lernis la Evangelion. Li ekvidis, kaj konvinkiĝis, ke en la Evangelio estas 
profunde gravurita la nuntempa problemaro de la homa laboro, kaj ke estas 
neeble solvi ĝin ĝisfunde sen la Evangelio. La Papo estas ĉe la flanko de la 
laboristoj, ĉiufoje kiam temas pri defendo de justeco malrespektata, pri forigo 
de minacoj kontraŭ la paco, pri favorado de la honestaj rajtoj de ĉiu kaj 
de la komuna bono de ĉiuj... Mi ripetas tion, kion mi diris en Francio al la 
laboristoj de Saint-Denis-. Kristo diris « Feliĉaj estas tiuj, fciuj malsatas kaj 
soifas je justeco, ĉar ili satiĝos ». Tamen, ĉi tiu mafsato je justeco, ĉi tiu 
sopirego lukti por la vero kaj la morala ordo en la mondo, ne estas 'kaj 
ne povas esti malamo aŭ fonto de malamo. Ili ne povas transformiĝi en 
programon de detruo de la kontraŭŭlo, ne povas krei sooiaiajn kaj politikajn 
mekanismojn, en fciuj manifestiĝas ĉiam pli grandaj fcaj potencaj kolektivaj 
egoismoj... La Papo estas kun la laboristoj, ne pro oportunismo, sed kun 
profundaj kaj sinceraj sentoj de homa kaj kristana komuneco ».

•  Ofte Dio elefctas ĝuste la humilulojn por dkui la memcertecon de la 
« saĝuloj». Sufiĉas mencii Sanktan Bernadetan; sed tre pli multnombraj 
estas la eventoj, kies socia graveco estas ankoraŭ ne rekonata.

« Senfina vico da animoj —  diris Papo Johano Paŭlo dua 11.2.81, 
okaze de la festo de la Madono de Lourdes/Lurdo — pasigas sian vivon 
en la anonimeco de la hejmo, de la fabriko, de la oficejo; aŭ konsumiĝas en 
la soleco de la monakejo; aŭ oferas sin en la ĉiutaga martirigo de la malsano. 
Venos, iam, la malkaŝiĝo de la grava rolo, kiun ili plenumas en la monda 
historio, malgraŭ la kontraŭaj ŝajnoj ».

— 83 —



La Papo aldonis, ke estas ĉies devo asisti ne nur la malsanulojn, sed 
ankaŭ ĉiujn, kiuj sentas sin premataj de soleco kaj izoliteco. « Kiom da fojoj 
— li diris — la malhelo de la soleco, kiu premas iun animon, povas esti fo- 
rigata de la lurna radio de rideto kaj de afabla vorto! Gentila vorto estas facile 
direhla; tamen, ofte ni havas malfacilajojn por ĝin eldiri. Nin deturnas laciĝo, 
zorgoj, iu sento de egoisma indiferenteco. Tiel okazas, ke ni pasas apud homoj, 
kiujn ni eĉ konas, sen ekvidi, ke ili suferas pro tiu subtila peno, kiu devenas 
de la fakto, ke oni estas ignorataj. Sufiĉus iu afabla vorto, iu amema gesto, 
kaj tuj io revekiĝus en ili: iom da priatento kaj ĝentileco povas esti freŝa aer- 
blovo en la fermiteco de iu vivo, suferanta pro malĝojo kaj senespero ».

TRA LA MOVADO

® Prof. Michele Mariano el Savigliano, Italio, iĝis Dumviva Membro de 
IKUE.

® Sankta Meso en Esperanto estis celebrita en Milano (Italio), 2.11.1980, 
okaze de la Unua Kultura Semajnfino Esperantista, organizita de 'la Koopera- 
tivo de « Literatura Foiro » kuniabore kun la Tiĉina Esperanto-Ligo (Svislan- 
do). Celebris Patro Albino Ciccanti el Rimini (Italio).

9  Laŭ informo aperinta en « Boletin », organo de la Hispana Esperanto-Fe- 
deracio, Sarikta Meso en Esperanto estis celebrita 14.12.1980, en la kadro 
de la aranĝoj memore al la datreveno de la nasfciĝo de d-ro Zamenhof, en la 
Kapelo de la Sacerdota Restadejo de Vailadolid (Hispanio). Kuncelebris Pa- 
stro Jonas Castro 'kaj aliaj du Sacerdotoj.

® Laŭ informo de « L’Esperanto » (organo de Itala Esperanto-Federacio), 
P. Albino Giccanti celebris S. Meson en Esperanto 14.12.1980, en la preĝejo 
« S. Pasquale a Chiaia » de Napolo (Italio), ofcaze de 'la oelebrado de la 
zamenhofa datreveno. La Ĉefepiskopo de Napolo sendis varman telegramon.

•  La Krakova Animzorgado (Pollando) organizis, dimanĉon 22.3.1981, pil- 
grimadon al Tyniec ĉe Krakovo. Je h. 13,15 okazis Sankta Meso en Esperan- 
to, celebrita de P. W. Martuszewski. Partoprenis ĉirkaŭ 50 personoj, kiuj, 
tuj poste, preĝis Krucvojon kaj vizitis la benediktanan abatejon, fonditan 
en la 11-a jarcento.

•  Okaze de 'la 20-a Tutpollanda Esperanto-Kongreso, interalie oni postulis, 
publike kaj vigle, rekreon de Katolika Sekoio ĉe Pola Esperanto-Asocio.
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® Okaze de la 20-a Tutpollanda Esperanto-Kongreso (Ka-towice, 3-5.4. 
1981), dimanĉon 5.4.1981 je la 7.30 h. havis lokon, en la preĝejo de S. An- 
tono en Chorzow, Sankta Meso en Esperanto. Kuncelebris Pastroj Jdzef Zie- 
lonka el Tarnow kaj Jan Sidefko el Buzow. Partoprenis ĉirkaŭ 200 geespe- 
rantistoj, polaj ka-j alilandaj (hungaraj kaj ĉehoslovakaj).

P. Sidelko kaj P. Ziclonka kuncelebras en Chorzow (foto Laba)

•  Grupo de Esperantistoj partoprenis Sanktan Meson en Esperanto,
6.4.1981, en la preĝejo de Sa-nkta Jozefo en Zabrze (Polland-o), -kiu estis 
paroka preĝejo de la mortinta Pastro Henriko Paruzel. La Meson celebris 
Pastro Jozefo Zielonka, memore al P. Paruzel, kies tom-bon on-i vizitis post 
la Meso.

•  Katolika Esperanto-Renkontiĝo okazis, en la posttagmezo de 6.4.1981, 
en la parokejo de Sankta Hedviga en Chorzow (Pollando). Interalie, oni 
prezenti-s diapozitivojn pri la IKUE-Kongreso en C-enstohovo (1977), kaj 
oni komune preĝis kaj kanti-s.

•  15 jugo-slavaj IKUE-anoj partoprenis en Zagrebo (Kroatio, Jugoslavio),
2.5.1981, la unua-n Renkontiĝon de jugoslavaj IKUE-anoj (v. EK 1/81, 
p. 17, kaj 3-4/81, p. 54).
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Post malferma parolado de la Landa Reprezentanto de IKUE por Ju- 
goslavio, Prof. Franjo Gruiĉ, la ĉeesfcantoj ikoncize prezentis sian Esperanto- 
agadon. Je la 11-a horo okazis, en la Kapelo de 'la zagreba Seminariejo, Sankta 
Meso en Esperanto, kuncelebrita de Pastro Gruiĉ, de Mons. Djuro Pukec 
(Rektoro de la Seminario), de Pastro Feliks Stricki kaj de Pastro Mato Pe- 
troviĉ. Post komuna tagmanĝo, oni daŭrigis amikan kunestadcn kaj babiladon 
ĝis la 15-a horo.

Estis interkonsentite, ke la dua Renkontiĝo de jugoslavaj IKUE-anoj 
okazos 2.5.1982.

•  Okaze de la 5-a sesio de la « Someraj Umversitataj Kursoj » (SUK) en 
la ŝtata Universitato de Lieĝo, Belgio (5-19.7.1981), P. Louis Muller el 
Lieĝo-Rocourt planas celebri S. Meson en Esperanto en la dimanĉoj 5.7.81, 
12.7.81 kaj 19.7.81.

Kiel konate, la SUK havas sciencan karakteron, je universitata nivelo, 
'kun lekcioj (ĉi-jare, pri ekologio kaj pedagogio) tute en Esperanto. Oni atendas 
partoprenon de 30 ĝis 60 kvalifikitaj homoj diverslandaj (organiza adreso: 
SUK, B.P. 9, BkLiege X, Belgio).

•  Sankta Meso en Esperanto havos lokon, dimanĉon 26.7.1981, en la 
Katedralo de Brasilia (Brazilo), okaze de la 66-a UniVersala Kongreso de 
Esperanto.

KIEL TRANSIRI . . .

Kiel transiri la mallumon de ĉi korpo,
'kiu kurtene ĝenas al okuloj miaj!
Por pli proksima esti, por pli esti Via, 
ho, ĵetu de la Kruc’ rigardon al mi orfo!
Sur ĉion homan faiis laco triste prema, 
kio terĝuon proponadis ebriigan, 
kaj nun 'la vojon serĉas al Vi feliĉigan 
dolora koro mia de 1’ malpleno plena.
Mi lumon sopirante vorton konsolpovan, 
la vivon donas, jen, al Via mano rava, 
por 'kredon el ĝi havi de la forto nova, 
veninte, fine, ail haveno Via sava. 
ĉar ‘la animo, sata de malveraj vanoj, 
resani povas nur per Via sankta mano.

Ante Jakŝiĉ (1912-), Jugoslavio 
El la kroata tradukis Jozefo Rijeĉanin
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AL LA DUA JARMILO DE LA SENMAKULA VIRGULINO

Kiom allogas la Senmafcula! Certe temas pri Dia Revelacio, tamen la 
« Senmakuleco » respondas al nia sopiro, moderne oni dirus « al nia subkon- 
scio ». Post la unua peko, restis en ni granda deziro pri tiu feliĉa homa situa- 
cio. ŝi allogis la Sanfctulojn, el kiuj oni ne povas forgesi la kunpatronon de la 
katolikaj Esperantistoj, Maksimilianon Kolbe, la Sanktulon de la Senmakula.

Inspirita ideo estis tiu de la benediktana Patro Bonifacio Borĝhini el 
Cesena (prov. Forli, Italio), kiu, kaŝe kaj mallaŭte, konfidis ĝin al la rimina 
dioceza Pastro Mons. Amedeo Polverelh, ekde marto 1973, por ke R ĝin 
disvastigu: celebri la dumiljaran datrevenon de la naskiĝo de la Virgulino 
Maria kaj la triumfon de Sia Senmakula Koro.

Mons. PolvereSli verkis la unuan artikolon pri ĉi tiu temo en la revuo 
« La Madonna » n. 3/1973, vefcante grandan intereson. La dua artikolo ape- 
ris, tri jarojn poste, fare de Patro Borghini mem, en la revuo « La Madonna 
del Monte » n. 7/1975.

Jen resumo de fcelkaj partoj.

« Ni ĉiuj scias, ke la nasfciĝdaton de Kristo oni ne povas tutcerte kalkuli 
laŭ nia Gregoria fcalendaro. Sendube, Kristo naskiĝis kelkajn jarojn... antaŭ 
Kristo (!), ĉar okazis malgranda kalkuleraro, kiam oni volis ĝin fiksi. La pruvo 
estas en la mortodato de Reĝo Herodo, la murdinto de la Betlehemaj infa- 
noj. Kvartkam rti ne scias, kiom da tempo pasis de la infanmasakro ĝis la 
morto de la Reĝo, oni kalkulas maksimune du aŭ tri jarojn. Sekve, Kristo 
naskiĝis 7 ĝis 9 jarojn antaŭ la kristana erao; do, la dumil jaroj de la anĝela 
anonco al Maria en Nazareto pri la Enkanniĝo de Jesuo, la Filo de Dio, 
plenumiĝos inter la jaroj 1990 kaj 1994.

Tiuj jaroj estos gravegaj por stimuli en la kristanaro profundan medi- 
tadon de tiuj unikaj eventoj. Tamen ekzistas, fcunlige, aha solvenda dat-pro- 
blemo: fciom aĝa estis la Virguhno Maria, 'kiam ŝi eldiris, tre humile fcaj plen- 
fide: « ]en la servistino de la Sinjoro; estu al mi laŭ via vorto » (Lk,l,38)?

Nur prbksimume ni povas tion fcalfculi, sciante, ke la hebreaj junulinoj 
fianĉiniĝis tre frue, kutime je 12 jaroj. Male, la fianĉo estis ph 6l 20-jara. 
Hodiaŭ, en Oriento kaj en Afriko, oni daŭre agas en la sama maniero. Do, se 
ni supozas, ke la Virgulino Maria fianĉiniĝis al Jozefo ph-malph 12-jara, 
ŝia Senmakula Koncipiĝo kaj Naskiĝo okazis 12-14 jarojn antaŭ la Nasfciĝo 
de Kristo, kaj do 'la dutriiljara datreveno de la Senmakula devus obazi inter 
1976 kaj 1982 ».

Aliaj kalkuloj, preskaŭ samrezultaj, surbaze de la fondo-dato de Romo, 
faris Mons. Pblverelli. Tamen, nia historio ne konas la preĉizajn datojn 
de la datrevenoj de Maria kaj de Kristo. Pro tio, en 1933, Papo Pio 11-a
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prdklamis la Jubilcan Jaron de nia Elaĉeto laŭ proksimuma jaro (laŭ nia 
kalendaro). Same povos okazi pri la dumiljara naskiĝdato de la Senmakula 
(1985?) kaj de Kristo (2000?). Tion decidos la Papo.

« La gepatroj de la Virgulino Maria — skribis Patro Borghini — kiam 
ŝi naskiĝis eĉ ne imagis, kia estas tiu infaneto. Ni, kontraŭe, per Dia Reve- 
lacio, scias pli multe, kaj povas primediti kaj laŭdegi la mirindajn kaj mi- 
sterajn vojojn de la Sinjoro ». Do, se evidente nur la Eklezia Estro povas finde- 
cidi, ĉu oficiale ceiebri tiujn datrevenojn, tamen ne estas malpermesite pri- 
trakti la aferon.

Oni scias, ke Papo Johano Paŭlo 2-a persone sekvas la evoluon de ĉiuj 
tiurilataj diskutoj kaj iniciatoj.. La 'Papo, kies blazono enhavas la literon 
« M » de Maria, tutcerte pridiskutas kun teologoj kaj konsilantoj la opor- 
tunecon substreki, per religia speciala tutmonda celebrado, tiun Marian 
datrevenon.

Unu el la plej famaj preĝejoj honore al Maria: la Baziliko «del Pilar» en Zaragoza, Hispanio

Fafcte Mons. Polverĉlli estis kunvokita al Rorno 6.11.19.80, per urĝa 
telefonado, fare de Kard. Wyszynski (Primaso de Poliando) fcaj de Mons. 
Dabrotvski (Sekretario de la Pola Episkopara Konferenco). La renlkontiĝo 
ofcazis en la sidejo de la Pola Kolegio, vizitita ĝuste la antaŭan vesperon de
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Papo Johano Paŭlo 2-a. Pridemandite de mi pri la kaŭzo de tiu interparolo, 
Mons. Polverelli respondis, ke fc « estas devigita je Pontifika selkreto », sed 
li ĝojoplene ripetis sloganon skribitan al li de la Episkopo de Novaro (Italio): 
« Kun Maria, renkonte al Kristo, al la tria jarmilo de Kristanismo ».

Mons. Polverelli ankaŭ esprimis la firman esperon, fce la Pola Episko- 
paro subtenos la inieiaton honori la Virgufcnon Marian en ŝia nasfciĝa datre- 
veno, des pli ke la Primaso mem konfidis al Patro Andrzej Ludwik Krupa 
ofin, Profesoro ĉe la Katoliika Universitafio de Lublino (Pohando), la taskon 
prepari eseon, kiu aperis en la revuo « Miles Immaculatae » n. 1-2/1980, 
kun la titolo « La dumiiljara jubiieo de la Naskiĝo de Maria ».

Fine restas la demando: kion fari intertempe, kaj ilciel ptepari sin al 
tiu unifca evento, atendante la deoidon de la Papo?

Mons. Polverelli proponas ĉi tiujn bonfarojn, ĉerpitajn el la Fatima 
Mesaĝo por la Savo de la hornaro:

1) Preĝado, preĉipe per la Sankta Rozario.

2) Pentofaro, laŭ la Evangefco, do vivoŝanĝo.

3) Konsekriĝo al la SenmakuĴa Koro de la Virgufcno.

Sac. Duilio Magnani, Italio

NI GRATULAS

•  Prof. Josip Velebit el Zagrebo, Jugoslavio, festis la 50-jaran datrevenon 
de sia esperantiĝo, kaj, samtempe, Ja plenumon de sia 70-a vivojaro.

•  La itala Kooperativo « Esperanto » reeldonis Esperanto-gramatikon, ver- 
kitan de du elstaraj Esperantistoj kaj sciencistoj, la fratoj Bruno kaj Elio Mi- 
gliorini. Bruno, mortinta antaŭ kelka tempo, estis unu el la plej konataj 
italaj lingvistoj, universitata Profesoro, aŭtoro de sennombraj lingvistikaj 
verkoj (infcluzive de unu el ia plej prestiĝaj vortaroj pri itala fcngvo). Efco, 
universitata Profesoro pri Geografio, membro de la plej prestiĝa itala Aka- 
demio, estas unu ĉl 'la plej malnovaj italaj Esperantistoj; li estas ankaŭ ano 
de IKUE.

•  Prof. Miĉhele Mariano (Itafco), Dumviva Membro de IKUE, aperigis 
154-paĝan volumon titofctan « Esperanto-vortaro per temo-tabeloj», kiu 
inaŭguris novan « Sciencan serion » de 'la Eldonejo Gabrielfc.
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NOTOJ PRI IRLANDO

Mia paska restado en la « smeralda insulo » Irlando estis pli ol feriado 
en fremda lando. Fakte, mi apenaŭ povas nomi Irlandon « fremda », ĉar ĝi 
estas la lando, de kie venis la plimulto de miaj pragepatroj. ĵus antaŭ la 
jarcentŝanĝo, mia praavo Robert Laughery migris al Usono el Omagh; do 
mi profitis el la hazarda ĉeesto de esperantista familio (*) en Omagh por 
esplori miajn familiajn « radikojn ».

Krome mi esploris miajn spiritajn radikojn, vizitante la lokon, kie vivis 
kaj laboris mia patrono, Sankta Kevin. Li estis ermito de 'la 6-a jarcento 
kiu trovis solecejon en la paca vallo Glendalough. Laŭ la legendoj, Kevin 
ekzercis specialajn pacigajn influojn super birdoj 'kaj bestoj, jarcentojn antaŭ 
Francisko el Asizo. Multaj personoj, aŭdinte pri la sarikteco de Kevin, venis 
al Glendalough por sperti ia etoson regantan ĉitkaŭ li. La alveninta homa- 
maso devigis la ermiton komenci karieron de animzorgado. Dum longa pe- 
riodo, Glendalough estis grava eŭropa akademia centro; sed, en la 12-a jar- 
cento, invadantaj armeoj detruis ĝin. Postrestas nur kelkaj konstruaĵoj; sed 
ili estas mirindaj ekzemploj de mezepoka arkitekturo.

Irlando estas aparte interesa por katolikoj, ĉar ĝi havas longan, riĉan 
katohkan tradicion, sentitan ankoraŭ hodiaŭ. Distingo de irlanda katolika 
historio estas la mezepoka monaheja sistemo; 'inter la fcontribuoj de la ir- 
landaj monahoj al katolikismo estas la disciplino de privata konfesado de 
pekoj. La monahoj, tra la jarcentoj, intense prizorgis konservadon kaj dis- 
vastigadon de literaturo. Unu el 'la elstaraj ekzemploj de monaha kultura 
agado estas la « Libro de Kells », latiniingva Evangeliaro de la 9-a jarcento, 
belege manskribita kaj fantazie miniaturita.

Irlando estas interesa ankaŭ el la lingva vidpunkto. Kvankam la angla 
estas universale komprenata kaj uzata, la registaro aparte prizorgas 'la kon- 
servadon de la ejra lingvo, kiu ankoraŭ estas parolata en kelfcaj okcidentaj 
regionoj de la insulo. La ejra estas la unua oficiala lingvo de la Irlanda 
Respubliko, kaj la angla la dua. Oiuj oficialaj dokumentoj, monbiletoj, stratsi- 
gnoj, ktp., estas en ambaŭ 'lingvoj. Oiuj iriandaj gefcnaboj devas studi la 
ejran llingvon en lernejo. Estas multe debatite, ĉu universala instruado de 
ejra lingvo estas daŭriginda; ĉiuokaze, la spertoj en Irlando pri dulingveco 
meritas pristudadon.

Kevin Laughery, Usono/V'atikano

(*) John kaj Christine Murray kaj filoj, entute 4 geesperantistoj, membroj de Kvakera 
Esperantista Societo.

•  La jugoslava revuo « Voĉo » (ŝkolska ul. 25, YU-56227 Borovo, Ju- 
goslavio) lanĉis 'konkurson, baziĝantan sur la respondo al demandoj pri la 
historio de la Esperanto movado kaj pri ĝia literaturo. La abono al « Voĉo » 
(mendebla ĉe UEA) kostas 16 nederiandajn guldenojn.
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NEKREDEBLA DATREVENO

Oni memorigis, antaŭ kelkaj tagoj, iun preskaŭ nekredeblan datrevenon: 
la unuan jarcenton de la naskiĝo de Papo Johano 23-a. Kial nekredebla? 
Car tiu Papo mortis jam de 18 jaroj, sed li daŭre estas « alktuala ». Ankoraŭ 
nun oni parolas pri li, kaj pri la nova vojo, sur kiun li aJkondukis la Eklezion; 
oni ĉiam referencas al 'la Dua Vatikana Koncilio, kiun li volis por rejunigi 
la Eklezion kaj doni kuraĝon al la mondo: ankaŭ la Koncilio estas daŭre 
aktuaJa. Pro tio, paroli pri « jarcenta datreveno » aspektas strange: ŝajnas 
neeble, ke de Jia naskiĝo ĝis hodiaŭ jam forpasis unu jarcento; ke tiu Papo 
plena je estonteco naskiĝis en pasinteco jam tiel malproksima.

Kaj, tamen, tiel estas: Angelo Giuseppe RoncaJJi, naskiĝinte en la 19-a 
jarcento, vekis la EkJezion kaj la mondon en la 20-a jarcento, 'kun Ja rigardo 
al la 21-a. Li estis jam maJjuna, kiam Ji iĝis Papo: 77-jara. Li estis partopre- 
ninta en la unua mondmiJito; en la dua, Ji estis senlace laborinta por helpi 
la kaptitojn kaj la deportitojn. Li estus povinta, plenrajte, ripozi. Kontraŭe, 
ĝuste en la lastaj 5 vivojaroj, Ji iĝis la homo de la estonteco. De hodiaŭ 
kaj de morgaŭ.

A.D.S.

PAPAJ PREĜINTENCOJ POR JUNIO

Generala-. por ke la gejunuloj rifuzu la falsan liberecon promesatan de 
narkotaĵoj.

Misia: por ke Ja rifuĝintoj kaj la malriĉuloj de Mezorienta Azio spertu
nian fratan helpon.

PAPAJ PREĜINTENCOJ POR ĴULIO

Generala: por ke Jesu-Kristo, « Pano dispecigata en la Eŭkaristio », estu 
fundamento kaj principo por la konstruo de nova socio.

Misia: por ke la laikoj de la insuloj de la Hinda Oceano fervore parto-
prenu en la vivo de la Eklezio.

#  « La Faraono » de B. Prus, klasikaĵo de la pola kaj de la Esperanta li- 
teraturoj, ĵus aperis ankaŭ en formo de bildrakonto, zorge de la Hungara 
Esperanto-Asocio (P.f. 193, H-1368 Budapest, Hungario). Prezo: 4,80 ned. 
guld. (por socialismaj landoj: 18 forintoj aŭ egalvaloro).

#  S-ro Jozef Kohut, Horny Mostenec 13, CS-017 01 Povaszka Bystrica, 
Ĉehoslovakio, serĉas junan korespondanton inter la IKUE-anoj.
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RECENZO

Wladyslaw Miziotek. Enkonduko al Ekumenaj Problemoj. Tradukis el la 
pola lingvo Boleslaw Monkiewicz. Romo: IKUE-Centro, 1978. 77p. 3.000 
liroj.

Ĉiu kristano, kiu sin malfermas al la mondo pere de internacia lingvo, 
baldaŭ alfrontas tion, kion la Dua Vatikana Koncilio nomas la « skandalo » 
de la disrompoj inter kristanoj. Ĉiu el ni havas devon familiariĝi 'kun la bisto- 
rio kaj nunaj perspefctivoj de la ekumena movado; des pli ĉi-jare, dum ni 
preĝas kaj alimariiere preparas nin por la Ekumena Esperanto-Kongreso en 
Nederlando.

Tiucele, la verko de Miziolek ege helpas. Koncize li skizas la etapojn de 
la historio de la ekumena agado, historio kiu formale komenciĝis nur ĉirkaŭ 
la jaro 1910, kiam diversaj evangeliaj pormisiaj instancoj ekkonstatis, ke ilia 
disiĝo kaŭzas konfuzon inter evangelizotoj. Li notas la malfruan envenon de 
katolikoj en la dialogon, kaj speciale pritraktas la angulŝtonan katolikan kon- 
tribuon a'l la dkumenaj streboj — la dekreton LSnitatis Redintegratio de la Dua 
Vatikana Koncilio. La lasta parto de la libro 'koncernas aktualajn problemojn 
alfrontitajn en ekumena dialogo — interalie, tiujn pri komuna kulto 'kaj la 
roloj de virinoj.

Skribis antaŭparolon por la libro D-ro Adolf Burkhardt, vic-prezidanto 
de KELI. Entute la libro estas elstara kontribuo a’l kleriga teologia literaturo 
en Esperanto.

Kevin Laughery

RECENZETO

Ankaŭ indas mencion, okaze de la Ekumena Kongreso, la preĝaro Patro 
la Horo Alvenis (Zŭrchersmŭle/Urnasch, Svilando: Ekumena Esperanto, 
1966). Gi estas trezorujo da mallongaj preĝoj el multaj aŭtoroj — interalie, 
Aŭgusteno, Lutero, Francisko el Asizo, Zwingli. Ilin traduikis el la germana 
lingvo Kurt Sĉhweizer. La libro estas mendebla ĉe IKUE-Libroservo kontraŭ 
1.000 liroj.

K. L.

NI FUNEBRAS KAJ KONDOLENCAS

t  Paŭlo Bartulec el Stonava, Ĉehoslovakio. Li mortis 2.2.1981 post lon- 
ga suferado;

tPeter A. Jud, Svislando. Li mortis en 1980, 86-jara.
Ni memoru pri dli en niaj preĝoj.
A1 la funebrantaj familioj, multajn kondolencojn.
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